Aay  wnpll dam db& <yrgm b
no before them very  were they; grievous Egypt: the coasts of
lo°- I-paanaayw  m-°od kaabeed Mitsraayim-- g-buwl
JKu Ahyhyt  ay™ wyrgaw WhmK  hBra /ku hyh®
such.  shall be neither after them as they, locusts  such there were
keen yih-yeh- lo° w-"ach-raayw kaamohuw  °arbeh  keen  haayaah
EveTu Jirah AIK  /yudo Ata sk@  *©
so that was darkened; the earth, whole the face of For they covered
watechshak haa°aarets  kaal- teeyn °et- Way-kac
AIK  tew Jrah bcud AIK Ata Ikayi™  xrah
all and the land, herb of every and they did eat  the land
kaal- w-’eet haa°aarets teeseb  kaal- ‘et- Wayo°kal haa’aarets
ALK rt® Aayw drBh rytea rva Juh yrB
any  there remained and not the hail had left:  which  the trees the fruit of
kaal- nowtar W-lo°-  habaaraad howtiyr  °-sher  haateets p-riy
Jra~ AlkB  hdéh bcubll JuB qryo
the land of through all the field, orin the herbs of in the trees, green thing
°erets b-kaal- hasaadeh uwbzeeseb baateets yereq
.<yrxm
Egypt.
Mitsraayim
rmaYu.. /rhalit hval arg hurP rhayw  *°
and he said, and Aaron for Moses called Then in haste;
wayo’mer  uwl-°’Ah-ron |-Mosheh  ligro°  Pharaoh  Way-maheer
Parzoh
<Kjhw <kghyp hwhyl ytafj
and against you. your God, against the Lord | have sinned
w-laakem °Eloheeykem la-Yahweh ChaaTaa’tiy
<uPh Eao yhaFj any aco hTpw
once, this  only my sin | pray thee, forgive, Now therefore
hapatam °ak  chaTaa’tiy naa’ saa’ W-tataah
gree ylump rgyw <kghya hwbyl WryTedw
only. fromme  that he may take away your God, the Lord and intreat
rag meetaalay w-yaaceer °Eloheeykem la-Yahweh w-hat-tiyruw
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